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Könyvvásárlás. 
Meddő tirgy.fogják mondani sokan, 

ha e czikkely czirae szemükbe ötlik. 
Meddő tárgy, elcsépelt théma, megvi
tatásának hatása, eredménye nincsen. 
Sok jóakaratú ember unos-untalan 
tárgyalta már : okos jóhiszemű érveik 
elmerültek a nyomtatott betűk tenge
rében, elhangzottak, mint ama pusztai 
sió, eltűntek, a nélkül, hogy nyomot 
hagyuk volna maguk után. 

Kétségtelen, ez ellenvetésnek van 
alapja. A valóságok igazolni látszanak 
»zok nézetét, a kik azt állítják, hogy 
agitatív uton nem lehet az irodalomnak 
közönséget teremteni. Egy, tiz, vagy 
száz czikkely, legyen bármilyen okos, 
meggyőző, ragyogó érvelésű, fejtse ki 
bármily ellenállhatlan érővel azt a 
nagy igazságot, hogy pezsgő, élénk 
kulturélet csak oly országban képzel
hető, melynek népessége érdeklődési 
mutat as irodalmi jelenségek iránt, 

még egy embert sem vitt reá a könyv
vásár iránt, még egy embert sem vitt 
reá a könyvvásárlásra. Est megczáfolni 
nem lehet. 

Ae irodalom iránti érdeklődésnek 
és az ezzel elválaszthatatlanul egybe
függő irodalompártolásnak egész más 
forrásai vannak. Sokkal- mélyebbek 
etek és egyenesen a népek belső 
lelki életéből szervesen fejlődő tényezők 
hatása alatt állanak. Itt kell feltalálni 
okaikat. 

Intenzív kulturélettel biró népek
nél a könyvolvasás és ezzel kapcso
latban a könyvvásárlás a népesség 
bizonyos kulturális tokon álló rétegé
ből felfelé nélkülözbetlen köiszükség. 
Ilyenek a nagy nyugoti országok népei 
mind : áz angol, franczia éa német, 
melyek irodalma, szemben vitathatlan 
selejtesedésíikkel ma a virágzás soha
sem látott fokán áll. Itt az átlag müveit 
ember könyv nélkül meg nem lebet. 
Egyrészt nem mulaszthatja el, hogy a 

tudományok rohamos fejlődése mellett 
szakismereteit folyvást ne gyarapítsa: 
innen a szakirodalmak páratlan izmos* 
sága, melyet p. o. Németországban 
csodálhatunk. Másrészt a szépirodalom 
iránti érdeklődés oly mérvű, melyről 
nekünk fogalmunk sincs, a melyet csak 
irigységgel bámulhatunk. A belletrisz-
tika uj termékei iránt mindenki érdek
lődik és ez érdeklődés nem plato-
nikus, hanem megnyilatkozik azok
ban az előttünk elérhetetlennek 
tetsző sikerekben, a mely egy 
egy nemesebb, nevezetesebb szerző 
érdekesebb könyvének, regény- vagy 
novellakötetének megjelenését kévetik. 
A franczia Charpentier-czég némely 
kiadványa egy két hét alatt éri meg; 
a századik kiadást a mi százezerszám 
jelenti a példányokat. 

Nálunk, legolvasottabb íróink : 
Herczeg, Mikszáth, Bródy — Jókairól, 
mint az egyetlen kivételről nem szól
ván — hét nyolcz kiadásnál többe 
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A lagúnák leánya, 
— A (Somogyi Újság, eredeti tárciája. — 

Irta. Tórák Pál 

. , . Olt fekszik • partos élettelenül 
> dogé ragyogd leánya I Éjfekete hosun 
haja csapzottan gyűrűzik a (árga fövenyen; 
vlifr selyem tafota menyasszonyi ruhája 
oda tapadva plastlikua idomaira, aiokra a 
mily tBzfi feketa szemekre, arra a ragyogó 
buikomor tekintetre Örök sötátaág borult. 
Halva van már — halva I . . A nap éltető 
sugarai végig siklanak a gyöngyösé terme-
én ; minden csodálaton életre kel a hajaali 

párásaiban. Minden ébred, de a lagúnák 
leánya mégis meg van halva. Partra vatva 
ott fakesik a köveosea avaron. A hullámok 
vetették oda. Zúgva, morogva rohannak 
odébb a babok. A szikiik aljában megtörő 
hullámok zeja ringatja Örök álomba a lagú
nák leányét 

Egyetérti a mese ; nagyon egyaierö I 
Nem aaerette Marietta a haragos tekintető 
•hgolettot hanem Inkább a nyájas Nikolot, 
Nikolot a kákaiemO sitiid regaltéit, late-
D*t*l mennyit kesergett szegény, mikor 
megtudta, hogy as ö agvatlea Mariettája, a 
ki isásaaor, taeraser fogadta keblére bo

rulva, bogy mennyire szereti, oh a kivel 
annyiszor bolyongott a sziklás pattokon, aa 
Orök-ifju lombok alatt, az ö édes, kicsi ked-
viae, a gasdag, a büszke Rigoletto menyasz 
asonya. Hát ssagány Marietta I Fájó zoko
gásnál borult Nikolo mailére, airt-sirt 
szívszaggatóan ás ott a bü keblen fogadta 
meg, hogy nem lest a vad Rigoletto fele
sége, kit nem szeret, kit gyűlöl . . . Könnyetö 
ssemmel vettek egymástól bucsut. astéu 
beletévedtek as iromba éjbe . . . 

Langy ssallöjo nyári éj a tengeren. 
A habokon megtörő tselló súgása belesir a 
fekete éj he. Olykor-olykor megcsillan a 
bab, halén madár legyinti szárnyaival a vis 
tükrét, aztán a nevető sirály hangos kacsa-
gém savarja a csendet, kactag, kacsig a 
tenger fölött, kacsagja, bogy olyan rövid 
at élet, olyan hosstu a sir I . . 

. . . Mikor a raggal elüti as éjjelt, 
mikor a rdssaujju hajnal pirkadni keid, a 
(Monte-Carlo mögöl felbukkand napsugár 
másam beragyogja éa asurba vonja a bőr
színű tengert ; akkor Velencze, a lagúnák 
városa is éledni kezd. Friss, reggeli, vitorla-
dagasztó sselló Játszik a babér lombokkal. 
A gondolák szaporodnak a .Grande-Canalon 
csipke-fttggöayös bárkák sikumlanak tová a 
visbe merült utcsákon, népes csónakok 
habbi verik évelőjükkel a tükörsima ten
gert. Oanepi maiban a vároe I Nagy nap 
van. Ma askUsalk örök hűseget a dog a 
leánya a gőgös Rigoleálóaak. Minő fény, 

minő pompa I A házak felezifrásva felko
szorúzva. Minden fényárban ussik. Ai abla
kok tarva-nyitva, melyekből olykor-olykor 
a mandoliaok édes hangja tör aló. A .szent 
társa, otifri népség várja a lakodalmas 
menetet. Dalosok, tamburáaok mulattalják 
őket. Rikkantva toppant egyik másik, messze 
hangzik fel-faltörő nótájuk: 

>La douua é mobile 
Qual pluma al vanto 
Muta d'accenlo-e di pentier l« 
De mlnö aaj, mioö sugáa t a lakodal

mai menet helyett zavargó tömegek tódul-
uak as utcza színén. Nagy baj van. Eltildt 
a menyassrony, a dogé szórnom leánya. 
Sierte oszlik a nép. Egy-egy tömeg unt ho
zódra vomil végig a soron. Astéa minden 
alcsittul, aa ablakok becsukódnak és az 
egéss város olyan kietlen, olyan sivár. . . 

. . , Mariettát pedig vitte magéval a 
hömpölygő hullám . . . Saék volt szegénynek 
a menyasszonyi ruha. Kosraul érette magét 
benne, mert nem ölelhette s Jó Nteolo. 
Pedig 0 ölelésre vágyott 1 Sokéig bolyon
gott e stikMe partokon, elnézte a megmér
hetetlen tengert, elmerengett a falotiltaaé 
habokon s aztán tart i », sirt. Siratta aa 
örökké nyájat kék eget, siratta ifjai életét, 
siratta korán elvesztett édes anyját ; siratta 
végül a ssegény Nicolot Nlkoloi, a jő Ahl 

. . , Attán a gyilkos habok keblükre 
ölelték és öletésflk halélt hozó volt 

. . . Ha most olt tekerik a tenger paw 
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nem érnek, s ez is évek eredménye : 
a tízezres példányszám pedig már 
horribilis. Viszonyainkat e tekintetben 
még csak Össze se mérhetjük a kül
földiekkel. 

Ma ennek oka tisztán szellemi 
szükségletünk csekélyebb volta lenne, 
ha elértük volna azt, a mi egyáltalá
ban elérhető, akkor valóban feles 
tintapazarlás volna e tárgy fölött el
mélkedni. 

Meggyőződésünk azonban, hogy 
es nem igy van. A magyar közönség 
könyvvásirló kedvét egész más, merő
ben külső okok bénítják meg. Első
sorban divat nálunk az irodalmat nem 
venni komolyan. A fórum emberei, 
politikusok, jogászok nem tartják 
rendjük méltóságával összeegyezte tő-
nek azt, hogy szépirodalommal foglal
kozzanak. Asszonyok léha mulatságá
nak fogják fel a vers- vagy regény
olvasást Továbbá a kik ez előítéleten 
tul vannak, azoknál nem elég jelen
tékeny az érdeklődés az iránt, ami 
magyar. Szégyennek vélnék, ha Bourget 
uj könyve felől nem lennének tájékozva 
és azt meg nem szereznék, de hidegen 
hagyja őket minden a mi magyar. 
Végül van egy harmadik csoport, a 
mely érdeklődik minden iránt, olvas 
mindent, de nem annyira, hogy anyagi 
áldozatra is hajlandó volna. Ez a 
csoport mely legszámosabb és legve
szedelmesebb a kölcsönkönyvtárhoz 
fordul. 

Ennek kell gyökeresen megváltozni. 
Az intelligens középosztály szánja 
feleslegét kártya helyett könyvre, 
érdeklődjék a külföldinél jobban a 
magyar iránt, hagyja a kölcsönkönyv-
tárakat a szegény néposztálynak, mely
nek azok szánva vannak — s akkor 
majd szebb jövő fog derülni a magyar 
litteraturára. 

— Midőn Kaposvár álloméi bővítése 
folytén sióba került, hogy 1 régi átjáró 
helyébe egy felüljáró építtessék, mi voltunk 
at elsők, kik éten terv czéjsxerütlenségét 
hangoztattuk. A következmények mindenben 
nekünk adtak igazat. A felüljáró etkéazttl-
tével a Donner-városnak nevezeti róaa roha
mos hanyatlásnak indult, at ott levő házak 
elértéktelenedtek úgyannyira, hogy a hely
beli péntintétetek a Donner-vfirosi hátakra 
adott kölcsönöket mind felmondották. Annak 
idején at ott lakók külön köziéget is akar
tak alakítani • csak kicsibe mult, hogy 
szándékuktól eláltattak at érdekeltek. A 
vároa hatósága nem egyszer irt már fel a 
mintatérhez, hogy a bajon némileg segítendő, 
rendelje már el a gyalogosok résedre ter
vezett felüljáró építését, a minisler nem 
egyszer meg ia ígérte ezt, de igéreie mind
végig csak szép szó maradt. 

Midőn a vasút elhatározta a felüljáró léte
sítését, a közigazgatási bejárás alkalmával 
magára vállalta azon kötelezettséget, hogy 
azt mindig jó karban tartja éa kellőleg 
tisztitatja. Hogy mennyiben felel meg a 
vesut ezen kötelezettségének, azt csak az 
tudja, kit végzete a felüljárón visz keresztül. 
Töméntelen por lepi el a sürü forgalmú 
utat, a nagy számban közlekedő kocsik ezt 
1 ztán ugy felkavarják, hogy az ember egy 
lépésnyire sem lát A porfelleg ellepi az 
embernek szemét, száját, behatol a tüdőbe, 
a miről pedig a laikus is tudja, hogy épen 
nem mozdítja elő az egészséget. És még 
minő port kell az arra járó-kelőnek mtigába 
szívni ! Olt szállítják a vasúttól az érkező 
•zenét, ennek fekete pora belevegyül az uton 
heverő rengeteg pormennyiségbe és alkot 
vele olyan keveréket, hogy mindenki retteg 
ott keresztüljárni. És ha valaki azt találná 
kérdezni, hogy hát miért nem öntözik az 
ulat, nehezen kapna reá választ. De hát es 
igy tovább nem mehet. Különösen most, 
hogy a színházi saison elkezdődött, elvisel
hetne -a helyzet. 4 

Ha már a vasút a saját jószántából 
nem tesz eleget elvállalt kötélezettaégének, 
miért nem figyelmezteti a város hatósága, 
hogy az utat öntözze és a port hordassa 
el ? Ez csak jogában áll ? És ha a figyel
meztetés nem használ, miért nem végzi el 
ezt a város a vasút költségén ? miért oly 
elnéző a vasút iránt ? Hányszor hangoz
tatta a város főorvosa, hogy a por terjeszti 
a legrettenetesebb betegséget, a tfldővészt 

és a hatéság mégis elnézi, hogy egy olyan 
nagyforgalmu helyen valóságos porfészek 
létezzék, ffc 

H I R m K. 
— Bérmálás. Báró Hornig Károly 

veszprémi megyés püspök jelenleg s csurgói 
járásban van bérma uton, hol is a főpapot 
minden községben nagy lelkesedéssel üdvözlik. 

— Somogymegyel orvosszövetség tagjai, 
mint az országos orvosszövetségnek fiókja, 
május 24-én tartották meg szokásos évi 
közgyűlésüket Csurgón a Korona szálló 
nagytermében. A gyűlésen huszonkét orvos 
vett részt. A gyűlés tárgyal a következők 
voltak, l) Elnöki jelentés a mult évről. 2) 
Dr. Szigethy János igazgatósági tag jelen
tése a nagyváradi kongressusról. 3) Egyes 
fiókszövetaégi átiratok tárgyalása 4 ) Első 
segélynyújtás és mentő egyesületek alakí
tása iránti ministeriumi rendeletnek megbe
szélése. 5) Sérelmek, javaslatok. 6) Tiszt
újítás. 

— A beleznal templomszentelés. Id. 
gróf Zichy Ödön 16000 koronát meghaladó 
költséggel diszes ten plomot építtetett Belez-
nán, melynek beszentelése május 23-án volt. 
Báró Hornig Károly veszprémi püspök 
szentelte fel a templomot, ki 23 án reggel 
érkezett Beleznáre Jánossy Gusztáv e püs
pök és több főpap kíséretében. A templom
szentelés megtörténtével a püspök szép 
beszédet tartolt a hívekhez. 

— Meghívó. A 'kaposvári iparos ifjak 
önképző köre* saját pénztára javára folyó 
évi június 3- án (pünkösd vasárnap) a 
>Cserc erdőben confetti csatával ós ,teke-
versenynyel egybekötött zártkörű juniálist 
rendez. Kezdete d. u. 4 órakor. Belópti-dij 
személyenkint 1 kor., családjegy 3 személyre 
2 kor. 40 fillér. Első négyet alatt nagy 
virágcsata. A tekeversenynél a legjobb 
dobó jutalma iO koronás arany. Ételek és 
italokról gondoskodva van. Kedvezőtlen 
idő esetén pünkösd másnapján vagy reá 
következő vasárnap fog megtartani. Kelül
fizetések köszönetlel fogadtatnak és hirlá-
pilag nyugtáxtatnak. 

— Meghívó A somogyváruiegyei köz-
mivelődési egyesület évi közgyűlését folyó 
évi június 13-án d. u. 3 órakor Kaposvárott 

ton a dogé ragyogó leánya. Deli, karcsú 
termetét, tafola selyem menyasszonyi ruhá
ját szennyes por, sár lepi be. Ott fekszik, 
mint egy talány, mint egy rejtély ! Az örök
ifjú pálma-lombok, a tenger örök zúgásával 
siratják, hogy oly rövid az élet, olyan 
hoatiu a sir . , . 

Zagyva humoresk. 
A nagyapámat nem ütötte le a hajó

kötél, a nagyanyám ellenben tábornokné 
volt, est tehát jogezimnek tekintem — tár
csát írok. 

Elhatározásom szilárd éa megingatlan 
mint egy ház. Ezalatt nem >egyházat« ér
tek, mert ez Jogilag nem 'ingatlan*. 

Praemisaii praemittendis, ekként előre-
bocsájtottam volna as előrebocaájtandókat 
rátérve tárcsám tulajdonképpeni tárgyára
mely két okból érdekes: először, mert 
nincs, másodszor mert olyast a mi nincs, 
megírni sem éppen szükséges, ezért írom 
tehát meg öt. 

Ha önök is azon véleményen vannak, 
a melyen én, agy csak köszönettel lehetek, 
mert a politika himes mezeje fölött tornyo
suló fellegek tömkelegéből kibontakozó egy
hangú vélemény sem konkludálhat oly 
fenkölt magasságban, mint a minőnek est jó 

ie képzelem. 

Megértették ? . . . 
Én nem éa ex éppen keltöjünk között 

a külömbaég. ha más nincs. 
A mint cxikkelyem legelején is kife^ 

teni voltam bátor, s nagyanyám tábornokné 
volt igy hát jogosan szólok katonai kér
déshez, de elő és okhiányok miatta nem 
teszem. 

Azt is elárulom Önöknek, hogy a hu
szársághoz értek legjobban, mert nagyanyám 
férje gyalogsági tábornok és felesége férje 
is volt. vagy megfordítva. 

Ez utóbbi különösen kiemelendő, mert 
vannak még manapság olyan asszonyok is, 
akik magokat felesleges férjeik feleségének 
tekintik. 

Éppen erről tárgyaltunk legjavában, a 
mikor tárgyalásunk és az ódon kastély er
kélyszobája közepébe három vadorzót tusz
kol be az erdócsŐsz, erős fegyveres alakja 
keresztbe veti a lábát, a az ajtóban meg
állva, igy adja elő a tényállást : 

— Báró ur, e bárom jómadarat ismét 
vadorzáaon kaptam, mit csináljak velük t 

Hadd el fiam, — válaszolt a meg
szólított, majd elbánok én velük. 

— Megbotoztathatnálak, elzárni, meg
fenyíteni könnyű dolog volna, de most az 
egyszer elnéző lessek, ha olyant moadtok a 
mit el nem hiszek. Hát próbáljátok meg. 

— Gyermekkoromban kezdi az első — 
lóra kapva az erdőn vágtattam keresztül, 
egyezerre lovam oldalába ágy lövést kap 

Egy jótékony nemtő megjelen és azt taná
csolja kenjem be cseresznyefa préselt levél
ből készült kenőcscsel. 

Elég hagyd, tudom már cseresznyefa 
nőtt ki a helyén — ösmerem ezt a mesét 
takarodj. . . 

A másik nagy drukkban elkezd hebegni 
valamit, végre egy utihistóriát beszól el, 
hogy lefeküdt a nagy hóban a lovát oda 
kötötte egy karóhoz és a mikor reggelre 
felébredt a lova ott lógott a torony kereszt
jéhez kötve, ő maga pedig, lent ébredt fel, 
a hó elolvadt-

Pusztulj, rivallt ró a báró, hisz ezt 
pimasz, Münchhausenból puskáztad. 

Ha te sem tudsz érdekesebbet, ugy 
lecsukatlak — szólt a harmadikhoz. 

— Buzakalászok között egy különösre 
találtam. Nagy volt mint egy kocsikerék, s 
a hogy hozzáértem , . . 

— Ahá - - . . . felvett ax éjbe, oly 
magasra nőtt hirtelen, vágott közbe a báró, 
ösme . . . 

— Bocsánat ax én históriám még csak 
itt kezdődik — válaszolt szerényen a har
madik. A mint felértem a menyekbe nagy 
dinom dánom folyt éppen. Előkelő urak 
ültek a fehér asztal körül, 

— Hohó hisz akkor boldogult édes 
apámat is láttad ott fent ? 

— Természetesen ott ült a zenekar 
előtt zsinóros passomántos dolmányban. 

A mikor beléptem a meny országba a 
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a vármegyeház kistermében tartja meg, 
melyre ** egyesölet örökös, alapító, pártold 
éa rendes tagjai tisztelettel meghívatnak. 
Dr. Andorka Elek, titkár. 

— A kipotváli áll. fógymn, sVirág* 
őoképzö köre Június 8-án, hazafias ttnne-
pélylyri egybekötve évi záró gyűlését 
tartja, melyre az érdeklődő közönséget is 
szívesen látja. Mfisor a következő ; i ) 
Hymous előadja az ifjúsági énekkar. 2) 
Endrei Ákos vezető tanár ur megnyitó 
beszéde. 3) R i n g Dezső szavalja Bajza : 
Király hymnusát. 4 ) Verseny szavalat : Réthi 
A ét Heufner A . V I . és V I L oszt tanulók 
kőzött. 5) A 3 tanú irta : Váradt Anta l : 
„avalja : Tötök Pál. 6) Titkári jelentés, a 
dijak kiosztása. 7) Monológ előadja Újházi 
Jenő VII . oszt. tanuló. 8) Szózat éneki a 
gymnasiumi vegyes kar. 

— Tűz volt folyó hó 27-én este 
9— iO óra között a Petőfi utczában, Katkics 
Sándor kályhás mester zsuppfedeles háza 
égett le. A gyorsan helyszínére érkezett 
tűzoltóság ojtotta el a fel-fel csapó égő 
zsarátnokokat. 

— A kaposvári álL főgymnásiumbao 
az írásbeli érettségi vizsgálatok már 2l-én 
befejeződtek. A szóbeli június hó i9-én 
kezdődik, A 32 érettségiző kőzt egy leány 
is van. Rozenspitz Berta kisasszony. 

— A kaposvári «Mória Valéria egylet» 
árvaleányháza javára a f. évben rendezett 
tárgysorsjálék összes bevétele 9063 kor. 86 
fiit., mig kiadása volt 4488 kor. 76 fill., s 
ekként 3676 kor. 10 fill. tiszta bevételként 
maradt. Minthogy a nyeremények átvételére 
megszabott határidő lejárt, az egylet a ki 
nem váltott nyereményeket értékesítette, 
melynek eredménye a fönt kimutatott be
vételben van elszámolva, P s i k Lajosné, 
elnök. 

— A >Següed-egyházkerületi rom. kath. 
n épta ni tó-egylet» folyó évi közgyűlését 
május hó 3 i -én Marczaliban a r. kath. 
iskola helyiségében d. e. 8 l/f órakor fogja 
megtartani. Tárgysorozat : 1) Szent-mise 
•Vem Sancte»-val 2) A mult közgyűlés 
jegyzökönyvének felolvasása. 3) Elnöki elő
terjesztések. 4 ) Pénztárnoki számadás át
vizsgálása. 5) Könyvtárnoki jelentés. 6) 
Általános tisztújítás. 7) A választmány meg-
alakfiá«a. 8) Pleheisz Sándor tagtárs felol
vasása a gyfimölcsészet köréből. 9 ) A bíráló
bizottság elnökének jelentése a mult évi 
közgyűlés által kitűzött követkesö té te l re : 
»A kántori ténykedés fontossága és minő 

zenét abbanhagyták, és a báró ur megbol
dogult édes atyja felkelt és barátságos 
mosolylyal az ajkán asztalról-asztalra ment 
tányérozni . . . 

— Hazudsz szemtelen — s felugrott 
nagy támlásezékébÖl s pipája szárával akart 
rárontani, majd adok . . . 

A három vadorzó megszabadult . . . 
Ugyebár egész jó história ez és na

gyon ügyesen van kigondolva, de mert hát 
czikkem elején kijelentettem, bogy tárcsám
nak meséje nincs, leleplezem önmagamat és 
kijelentem hogy azt a miből sem tárgyat , 
sem értelmet keresni nem lehet, ón írtam, 
>?y hát állításom helyes, meg a vadorzók 
históriája. Baumbacb egy bájós ideá ja ; s 
csak azt akartam eszel bebizonyítani, bogy 
lehet tárcsát írni mese nélkül, melynek 
azonban meséje van, a mlntbát bebizonyo-
dott, hogy e tárcsa tőlem van, és még 
sincsen tőlem. 

Folytatnám, de a Lynchelés már 
Amerikán kívül is nyert po lgá r jogo t . . . 
Főlek, és abba hagyom tehát. 

0* Amant Leó. 

»SOMOGYI ÜJSÁQ. 

hatása vau a szép egyházi éneknek a lélek 
nemesítésére* csimü tételre beérkezett pálya 
munkákról ; — és a jutalomra érdemesített 
dolgozat felolvasása. 10) Indítványok tár
gyalása. A közgyűlést megelőzőleg választ
mányi gyűlés tartatik. 

— Tanítóképző intézetbe való felvétel 
A csurgói állami tanítóképző intézetben a 
jövő 19OO/I9OI ik tanévben 5 egész és 6 
fél ingyenes hely lest betöltendő. Az I-ső 
évfolyamba felvétetik oly ép testű 15-ik 
évet betöltött ifju, ki a közép iskola 4 
osztályáról nyilvános bizonyítványt tud 
felmutatni, — vagy a felvételi vizsgálatot 
sikeresen kiállja. Folyamodók kárvénye 
orvosi vagyoni a családfő állapotát, család
tagok számát igazoló bizonyítványokkal 
felszerelve f. hó 3i-ig a csurgói állami 
tanítóképző i gazga t ósághoi kü Ideodő be. 
Egyenlő minősítés mellett a tanítók gyer
mekei előnyben részesülnek. 

— Már f. évi június hó 12-én 13-án 
megejtetnek s magyar kir. szab. osztály-
sorsjáték második osztályának hozásai. 
Eredeti véielsorsjegyek, melyek egyszer
smind a pesti magyar kereskedelmi bank 
váltóüzletének (mint legmegbízhatóbb be
szerzési forrásnak) felülbélyegzésével is el 
vannak látva. Feleki József, osz tál sorsjegy 
elárusítónál (Budapesten I X . üllői ut 2i . sz.) 
kaphatók. I egész sorsjegy 33 koroua 7i 
ára 16 korona, V« ára 8 korona, l/s ára 4 
korona. 

— Hazánk fejlődése függ a magyar 
ipar támogatásától. Mindenki használja 
tehát fogainak tisztítására, szájának frissí
tésére a Tymol fogcrémet, mely világhírű 
magyar gyártmány a legkellemesebb fog-
tisztítószer, fehéríti és konserválja a fogakat 
Felülmúlja az Összes ily készítményeket 
igen olcsó üdít és mindig friss. I tubus 
60 fillér. Kapható mindenütt. 6 tubus 
diszes dobozban 3 kor. 60 fill. bérmentve 
Egyedüli készítő és főszétküldési raktár : 
Schwsrtz illat szergyára, hygien, kosmet, 
laboratórium. Budapest, Damjanich utcza 28. 

S z í n h á z . 
24 éa kezdte meg az előadásokat So

mogyi Károly színigazgató társulatával. A 
személyzet keveset változott, jó ismerősként 
üdvözölte Őket a kaposvári közönség. Lehet, 
hogy a társulat többé már nem is jön 
Kaposvárra. Somogyi tudvalevőleg a nagy
váradi színházat kapta meg, ott pedig 
értesülésünk szerint nemcsak téli saison 
lesz, hanem állandóan egész éven át lesznek 
előadások Melyik társulat jön városunkba 
s ha jön ia valaki, hol fognak lefolyni as 
előadások ? Csak ttom abban a rozoga 
árénában ? 

Megnyitó előadásul a Babát, Audran 
bájos operettjét adták, melyet közönségünk 
a tavalyi idényből oly jól ismer. Lányi Edith 
kedves játéka most is megtette hatását, 
valamint Forrai Ferike tiszta és szép éneke 
is. Mondanunk sem kel), hogy Szilágyi játé
kának is meg volt a keltő hatása a karzati 
publicutnra. Nagyon hiányzott azonban BenkÖ 
Jolán. E színésznő olyan pompásan megállta 
helyét minden darabban, hogy valóban saj
nálva tapasztaljuk hiányát A Babában lépett 
fel először a Hunyadi helyett szerződtetett 
Pintér Imre. A z igazgató igen szerencsés 
cserét csinált vele. Hangja jóval erősebb 
és érczesebb mini Hunyadié s a mellett tech
nikája is olyan pompás, hogy bármelyik 
fővárosi színpadon is megállsná helyét K i 
is jutott neki a tapsból bőven. 

25 én Napóleon öcsém, a Vígszínház
ban nagy sikert elért bohózat »ment«. Va
lami nagy cselek vényt hiába keresnénk 
benne, az egészen átvonul Gutius humora, 
a melyeken a közönség elég jól mulatott. 
A szereplők mindent elkövettek, bogy a 
hallgatóság vidám hangulatát mindvégig 
fontartsák. 

I9OO. májas hó 89. 

— Igen jó előadás volt szombaton. 
Sídney ismert operettedét, a Görg rabszolgát 
nézte végig a szépszámú közönség. Igen 
szépen táocsolt Lányi Edith és pompásan 
énekelt Fórra 1. Különösen a második felvo
násban lévő gyönyörű romáocxot olyan ked
vesen csicseregte el, hogy a színházi 
szabályok ellenére meg kellett ismételnie. 
De volt is érte elismerés. B . Csík Irén is 
kivette részét as est sikeréből. 

Vasárnap premiére volt A kurucz 
furfang szép nótáit hallgattuk a nem volt 
senki, kit a szép kurucsnóták meg ae 
hatottak volna. Csik Irén ex eate megaratta, 
hogy nemcsak jó énekesnő, hanem pompás 
színésznő is. Szilágyi Dezső remekül adta a 
péozsóvár szítt. át. Szohner Olga igen kedves 
volt, betegségének nyoma sem látszott 
meg rajta. 

A s előadásokat folyton szép számú 
közönség hallgatja. Somogyi meg lehet elé-
gedve. 

— A 

<3 feS A R N O K . 

örökség. 
A haldokló as ajtó felé tekint, várja 

őt, ki talán mégis eljön, hogy lefogja 
szempilláit. A vonat talán ép most fut be 
a pályaudvarba és hozza a fővárosból az 
ünnepelt irót as itt haldokló szerencsétlen
nek testvéröcscsét 

Jól sejtette : a szomszéd szobából, 
Jéptek hallatszanak, a nyíló ajtón a feldúlt 
arczu fivér lép be uti öltözékben : 

— Ottó I . . Csak ennyit tud mondani 
és oda rogy a beteg ágyára. Kesébe temeti 
arczát és zokog. 

— Géza, szól a oagy beteg, kelj fel 
és beszéljünk komolyan, már kevés az időm 
és ezt fel kell használnunk jól, a — te 
érdekedben. 

Ottó felemelte fejét és kétségbeesett 
tekintettel szegezte bátyjára, ki egy folytá
ban beszélt most, sietve, hogy kifogjon a 
halálon, mely már-már hatalmába kerité 
hogy ideje előtt elhallgattassa. 

— Vánkosom alatt vannak as újságok 
és látom, hogy ez a könyved is Óriási 
irodalmi sikert hozott nevednek. Hallgass 
ide, itt van íróasztalom kulcsa, egy-két 
értéktárgyon és kevés készpénzemen kivül 
egy nagy lepecsételt csomagot találsz benne, 
ezt vedd magadhoz, mert ex számodra az 
én örökségem. Nagy sikereket fogsz 
elérni vele, nagy lesz a te dicsőséged, öcsém, 
csak bizalom. 

A beteg elhallgatott, hogy kissé kipihenje 
magát. Azután ismét előbbi sietségével 
folytatá : 

— Minden erőmet, képességemet, 
tudásomat ebbe a műbe Öntöttem, hattyú
dalom ez, utolsó munkám, Géza. Életem 
csalódása, szerelmi csalódásom, küzdelmeim, 
— mind, mind adtak anyagot e raühöz, 
mely téged halhatatlanná fog tenni, 

A beteg visszaesett, egyet sóhajtott 
és meghalt, öcscse pedig, kinek a halott 
halhatatlanságot ígért, kétségbeesetten, feldúlt 
arcsczal ott zokogott egész éjen át a halot
tas ágynál. 

— Máanap hírül hozták a lapok, hogy 
a nagy essfl irót, a fényes tehetségű és 
geniális Kutasy Gézát, ki egyik nagy 
regényével csak ép most keltett szenzáczíós 
feltűnést, súlyos gyász érte. Egyetlen 
rokona, fivére, ki világgyülölő és zárkózott 
ember volt, a vidéken meghalt. Távolról 
sem volt oly nagy eszű ember, mint illuszt
ris fivére, és mint remete élt odújában. A 
nagy iró bátyja temetésére szülővárosába 
utazott. 

Elárasztották a fiatal Kutasy Gézát a 
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réstvét minden nyilvántilásával É t Kutasy 
Géza megtörten követte fivére koporsóját, 
hoaartn nézte a nyitott sirt, hova két vat
tai kötélágon a nehéz ércikoporaét leeresz
tették. Az otolaó aktusnál la várta hogy 
megmozdul as érezkoportó, felnyílik fedele 
ée kilép abból Ottó, ki egéez életén át 
vezette, mentora volt és a kinek létéhez 
fűződött az ő' élete. 

Mikor a airt betemette as ásók mun 
kája Géza elalélt. Hazavitték, a halottas 
házba. Addigra feleszmélt és minden ápo 
lést viaazautaaitott. Alig várta, hogy magára 
maradjon ; ekkor elővette a kulcsot, sa 
íróasztal kulcsát. 

A t íróasztal felett Géza olajfestett 
képe ffiggött. Géza ugy* érezte, hogy at ö 
arczképe nem méltó e helyen, mely alatt 
Ottó as ő legszebb munkáit irta. És a 
fekete ruhába öltözött fiatal ember megbor-
songott. Szegény bátyja 1 

Milyen nagy ember, ö. voltaképen 
pedig semmi, mert minden sor, minden 
betfl, minden, ami at Ő neve alatt megje
lent : az 0 drága halottjának munkája volt. 
De hogy ia vájlalkoshatott ilyesmire. Bátyja 
világgyülöló volt, nem akarta ismerni az 
embereket, mert már nagyon ia Ismerte 
őket áa félrevonult a világtól és csak azt 
akarta, hogy az ő élete legyen szép, dicsŐ-
ségtetjes, ragyogó I Éa Ottó a betát betU 
után irta, dolgozott éjjeleken keresztül, 
mig öt Ünnepelték, bátyja irodalmi munkás
ságáért, mind az ó tehetségének tudták be, 

mert hfas minden s í 6 neve alatt jelent 
meg . A társsaágok Ünnepelték, a hölgyek 
elkényeztették, nevét felkapták éa foressé 
tették. 

Éa ö nem szegült ellen Ottónak, mikor 
a. először adta t a t á r a , hogy irodalmi 
alkotásait az ő neve alatt akarja forga
lomba hoani. Eleinte nem tudta ez alkotá
sok értákét ; mikor pedig fölismerte, a nagy 
közönság már ót ünnepelte, mint nagy 
írójukat. És mig fl bátyja szeszélyének 
eleinte nem akart ellenszegülői és beleegye
zését kedvetlenül adta, hogy neve alatt 
Jelenjenek meg a lapokban Ottó munkái, 
utóbb már a dicsőség, a fény közepette 
boldognak érezte magát és megalkudott 
lelkiismeretével 

Kinyitja Géza as Íróasztal fiókját, k i 
szedi a tárgyakat, legalul ott találja a 
csomagot, felbontja és kisebb munkák 
között ott talál egy bekötött füzetet, amely 
egy három felvonásos drámát foglal magában. 

Setét less a asobábau, meggyújtja a 
lámpát és még gyertyákat ia gyújt, hogy 
jobban lássoa. Mohón olvassa a könyvet, 
minél messzebbre jut, annál jobban elmélyed 
a mÜbe és mikor végéhes ér, Önkéntelenül 
e szót ejti ki | Felséges I Akkor azután 
magához tér és félve tekint a szomszéd szo
biba, hol fivére kétnapig ki volt terítve. 

. . . Esztendeje, hogy meghalt Ottó éa 
csodálatos, Géza fivére uj darabjának épp 
ma van a premierje. Csodálatos, leírhatatlan 

siker, frenetikus tapa, mindenki a szerzőt 
kívánja látni. 

A »szertÖc a kulisszák megett sir ét 
imádkozik. Mikor sz egész színpad könyör
gésére, torzult arcsczal. megjelenik a tom
boló nézőtér előtt, a páholyok hölgyei 
feléje fordítják tekintetüket ét talán as is 
tapsol neki, ,aki sírjában nyugvó bátyját 
viággyülölővé tette. 

Biztos 
kereset 

kínálkozik jó beszélő-
képességgel biró, tisz
tességes személyeknek 
kik állandó lakhelyü

kön as 1888. évi 
X X X I . lörv.-cz. értel
mében sorsjegyeknek, 
állampapíroknak rész
letfizetésre való ela
dásával foglalkozni 

kívánnak. 
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gr. v. Budapestről rí $ reggel 10 39 d. e. 1O 4 O d. a Fiúméba 7 3 5 este 

n - 1 , Budapestről 8 óra d. u 7-0$ ette 7'07 azte Fiúméba 6'so eele 
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ara. 

Gyékényesről 4 80 d. u 8 só este \ 8-41 este UJ-Dom búvárra 1020 este 
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Gyáramban (alapíttatott 1878) készül 
nek ezenkWOI: mfiiábak, mfikesek, járó- és 
uyujtó-gépek, egyeneMarlók (Hesaing-féle 
rendszer), orthopidiai fűzők, haskötők, 
görcsérharisnyák és mindenféla gummiaruk 
urak és hölgyek részére. 

Megrendeléseket pontosan én dlakrétea 
eazkOzöl 

orvos sebészeti 
J i mű éi kőtö-zer gyáros 

B U D A P E S T , I V . Korouahoiceg-
ntea 17 

Nagy képei árjtgyzék Ingyen és bérmentve. 
8 — 1 6 

Nyomatott Hegeimen Károlynál Kaposvárott 
1 


